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MINI –BKSKopf 1
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MINI cool./rins. Head
Tube (high pressure)
Drill column
Regulating valve (high pr.)
water - flow
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MINI, Tête de refroid.
Tuyau-de-pressure
Colonne de la perceuse
Robinet de réglage
Fleuve d‘eau ( 3 bar)

Schlauch (Hochdruck)
Bohrmaschinen Säule
Regelventil (Hochdr.)
Wasser-Lauf ( 3 Bar)

Der Bohr – Spül – Kopf (BKSK) Typ Mini ist so
gebaut , dass ein „Auswerfer“ mit eingesetzt wer-
den kann … Welcher durch Federdruck (im Gerät)
ständig den Hohl-Bohrer versucht frei/sauber zu
halten.6

Montieren Sie den „Auswerfer“ wie folgt mit ein:
Führen Sie den dünnen Draht des Auswerfers am
Gewinde-Teil der Hohlbohrers mit dem Auswerfer
zusammen in den Mini – BKSK einschrauben.
(Der Auswerfer soll in der Länge bündig sein mit
dem Bohrer; bei Bedarf mit einem Drahtschneider
kürzen.)
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Sie spüren dann ein wenig Wiederstand. Das
kommt durch
die eingebaute Feder und ist normal.

Drehen Sie nun das Gewinde vom Hohlbohrer voll
hinein.
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6 Tige pour montage dans le
mandrin de la perceuse-d‘établi
Fleuve d‘eau ( 3 bar)
Éjecteur a) partie en laiton

b) partie fil-en-fer
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9 foret-creux type MFV
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6 Stift für in das Bohrfutter
der Tisch-Bohrmaschine
Wassereinlauf ( 3 Bar)
Auswerfer
Messing-Teil von Auswerfer
Stahldraht am Auswerfer
Hohlbohrer Typ MFV
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shaft for into the drill-chuck
Water-flow ( 3 bar)
Ejector
brass part of the ejector
thin steel-wire of the ejector
core-drill type MFV
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